


Design in your hands

Ogni azienda nasce da un sogno e quello 
del fondatore di Mandelli Maniglie aveva 
il colore dell’oro: l’ottone. Correva l’anno 
1953. Passione per la bellezza e ingegno 
che genera innovazione: il saper fare 
consiste in questo ed è un valore in cui 
MANDELLI1953 si riconosce da sempre.

Every business rises from a dream and 
Mandelli’s founder had a golden-coloured 
dream about brass. That was back in 1953. 
The passion for beauty and the ingenuity 
that drives innovation is what creates 
expertise, something that has always 
been a feature of MANDELLI1953.  
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Da settant’anni progettiamo e realizziamo 
maniglie in ottone. Eccellente qualità, 
creatività e continua ricerca per un prodotto 
altamente affidabile di elevato valore 
estetico, interamente lavorato in Italia. 

Since seventy years we design and 
manufacture brass handles. Excellent 
quality, creativity and continuous research 
for a highly reliable product of aesthetic 
value, entirely processed in Italy.
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Mandelli1953

Dalla scelta dell’ottone, italiano e di primissima qualità,  
fino all’imballaggio della maniglia finita, l’intera produzione 
viene seguita con la massima cura e dedizione in Italia,  
nel distretto della Brianza. Per questo MANDELLI1953 marchia 
tutti i suoi prodotti con il logo “100% MADE IN ITALY”.  
Quello che il marchio MANDELLI1953 esporta nel mondo 
non è solo un prodotto d’eccellenza ma un’intera cultura 
dell’oggetto realizzato ad arte, del saper fare italiano 
e dell’alta artigianalità, derivata da antiche tradizioni che negli 
anni hanno saputo rinnovarsi e utilizzare le migliori tecnologie.

From the brass of the highest quality and Italian, through the 
packaging, the whole production process is characterised 
by great care and attention to detail, here in the Brianza district 
of Italy. MANDELLI1953 marks all its products “100% MADE 
IN ITALY”. The product MANDELLI1953 exports is not only 
a mark of excellence, but represents the culture, art and 
manufacturing ability from its Italian traditions, heritage 
and craftsmanship, that, through all these years, has been 
able to improve using the finest technologies.
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Mandelli1953

Settant’anni di storia sono un patrimonio di sapienza artigianale 
prezioso, cui si aggiungono dedizione, abilità manuale 
e tecnologia industriale per spingere costantemente l’azienda 
a produrre nuovi modelli tecnologicamente all’avanguardia 
con finiture innovative e sostenibili. La continua attività di ricerca 
da parte del Centro Ricerca e Sviluppo è mirata a coniugare 
forma e funzione senza compromessi, ponendo MANDELLI1953 
tra le aziende leader nel settore, su territorio nazionale 
e internazionale.

Seventy years in the business gave the company great 
experience in the artisanal tradition, improving dedication, 
manual skills and industrial technology, this provided the 
impetus for a constant flow of highly-advanced models with 
innovative and sustainable finishes. Constant work in Research 
and Development department has the target to create the best 
combinations of form and function, without compromising quality. 
This makes MANDELLI1953 one of the leading companies 
in this field, worldwide.
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Mandelli1953

La qualità per MANDELLI1953 si riferisce, prima ancora che 
alle indiscutibili caratteristiche tecnologiche dei suoi prodotti, 
a un insieme di atti, un misto di testardaggine, strategia della 
pazienza e passione per i dettagli. Tutte le maniglie vengono 
realizzate all’interno dell’azienda utilizzando unicamente 
ottone italiano certificato, cui viene data forma tramite 
forgiatura, tornitura e pressofusione, smerigliatura, vibratura, 
lucidatura e satinatura – trattamenti galvanici e trattamenti di 
metallizzazione (PVD) e verniciature. Inflessibile l’attenzione 
per il ben fatto: sono sempre i particolari a fare la differenza 
tra un buon prodotto e un manufatto di livello superiore, 
consapevolezza fondamentale dell’azienda.

MANDELLI1953 quality means a whole series of actions, 
stubbornness, a strategy of patience and a passion for details. 
All our handles are made in our factory using only certified 
Italian brass. This is forged, turned, die cast, grounded, vibrated, 
polished and satin-finished as well as being treated with 
galvanising and varnishing processes. The care taken over the 
finished product is inflexibly constant, this makes the difference 
between a good product and an excellent one, something that 
the company has always been aware of.
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Mandelli1953

MANDELLI 1953 ha ottenuto presso l’Istituto IFT Rosenheim, 
organismo che assicura un prestigioso riconoscimento a 
livello europeo, le seguenti certificazioni:  EN 1906 : 2010: 
classificazione 47-0040B, una nuova certificazione europea 
che testa la durata e la resistenza all’usura e alla corrosione 
di maniglie e pomoli, collocando i prodotti nella fascia più alta 
(classe 4).  EN 1670 : 2007: una certificazione che colloca 
i prodotti MANDELLI1953 in classe 4, la più alta classe di 
resistenza alla corrosione (240 ore in nebbia salina).

MANDELLI1953 has received several certificates from the 
IFT Rosenheim Institute, an institution that assures European 
recognition: EN 1906 : 2010: class 47-0040B, 
a European certificate testing durability, static strength 
and corrosion resistance for lever handles and knobs, obtaining 
category of use class 4.  EN 1670 : 2007: this certificate gives 
MANDELLI1953 the highest quality level (class 4) regarding 
resistance to corrosion (240 hours in salty fog chamber).
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Mandelli1953

Premi. L’unione di abilità manuale e tecnologia industriale, la 
continua attività di ricerca mirata a coniugare forma e funzione, 
la collaborazione con importanti firme del panorama nazionale 
e internazionale: è questa la filosofia alla base di ogni progetto.
Una produzione costante di nuovi modelli, sempre abbinati a 
finiture innovative e sostenibili, si è fatta notare, ricevendo negli 
anni prestigiosi riconoscimenti. 

Awards. The creative mix of manual skill and industrial 
technology, continue research to combine form and function, 
collaboration with important designers: these are the ingredients 
behind each MANDELLI1953 project. A philosophy based on 
a constant production of new models, always combined with 
innovative and sustainable finishes. All this effort has been 
repaid receiving prestigious awards over the years.







atelier



Sono i dettagli che danno valore a porte  
e finestre, rivelando il carattere degli spazi 
che arredano: nasce Atelier Mandelli,  
dove la cura di un laboratorio artigianale  
e le risorse di una produzione industriale  
in continuo aggiornamento si uniscono  
per soddisfare ogni richiesta progettuale,  
sia in termini funzionali che estetici.

The beauty in doors and windows  
has to be found in details, as they reflect  
the character of the space they furnish 
Atelier Mandelli brings together the care 
and attention of an artisanal workshop 
and the resources of a constantly-updated 
manufacturing process designed to meet 
the needs of any project in terms of function 
and aesthetic design.



atelier
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Cemento. Ricerca e sperimentazione ispirano il progetto Juno 
firmato Alessandro Dubini per MANDELLI1953. Il materiale 
costitutivo è il cemento, duro e al tempo stesso morbido,  
quasi vellutato al tatto. Colori ispirati alle sfumature della terra,  
una forma contemporanea ed essenziale per esaltare 
l’originale scelta del materiale, protagonista incontrastato  
di questo progetto. Vincitrice del premio Good Design 2017.

Concrete. Research and experiment inspire the Juno project 
by Alessandro Dubini for MANDELLI1953. The material used 
is concrete, which is hard and yet soft, almost velvet to touch. 
Colours are inspired by natural ones, while contemporary and 
clean forms emphasise the originality and unquestioned leading 
role of the chosen material. Good Design Award 2017 Winner.

Juno, Contemporary Collection

Sand
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Madreperla. Lucentezza e iridescenza fanno della materia 
stessa la protagonista di questa personalizzazione. 
Un innesto dalle svariate sfumature e colorazioni rende 
ogni maniglia ancora più preziosa.

Nacre. Shininess and iridescence make nacre main carachter 
of this customization. A graft of various shades and colors 
makes each handle even more precious.

Kuki, Contemporary Collection

Oro Lucido / Polished brass
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Incisa. Il punto di incontro tra ornamento e design.
È la possibilità di ottenere decorazioni precise sulla superficie 
metallica di base, l’ottone, da cui prendono forma 
le maniglie MANDELLI1953. La tecnica guilloché, realizzata 
da un’apposita macchina guidata manualmente, genera un 
preciso pattern, dove il fascino dell’artigianato e l’avanguardia 
tecnologica si uniscono.

Engraving. Where ornament and design meet. Detailed 
decoration on MANDELLI1953 handles is achieved by the use 
of techniques as guilloché, using a manually guided machine. 
The resulting patterns reflect both the artisan tradition and the 
newest technology.

Ola, Contemporary Collection

Oro Lucido / Polished brass
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Pelle Dettaglio morbido e raffinato, per avvolgere i progetti 
MANDELLI1953. La pelle non poteva mancare in un Atelier, 
materiale ideale per essere cucito intorno ad ogni singola 
idea. Lavorato a mano, con esperienza artigiana e una visione 
ispirata alle più moderne decorazioni di interni.

Leather - Soft and refined detail, to wrap the MANDELLI1953’s 
projects. An Atelier couldn’t lack of leather, the ideal material 
to be sewn around every single idea. Hand made, with artisan 
experience and a vision, inspired by the most modern interior 
decorations.

Bilbao, Contemporary Collection

Cromo lucido / Polished chrome

Pelle grigio scuro / Dark grey leather



atelier

29



atelier

30

Marmo. Tocco di classe sempre attuale nella decorazione 
d’interni, il marmo è la proposta ideale per impreziosire i pezzi 
senza tempo della collezione MANDELLI1953. Fulcro di progetti 
realizzati ad hoc, suggeriti dall’eleganza e dalle proprietà 
uniche del Marquinia o del Calacatta. Made in Italy, come 
nella nostra filosofia.  

Marble. Marble provides that touch of class to interiors. 
It is the ideal decor for timeless items in the MANDELLI1953 
collection. It is the essence of customized projects suggested 
by the elegance and uniqueness of Marquinia and Calacatta. 
Rigorously made in Italy in line with our philosophy.

Naxos, Classic Collection

Cromo lucido / Polished chrome

Marmo Nero Marquinia / Black Marquinia Marble
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archivi / archives



La collezione Archivi di MANDELLI1953  
è una ricerca tra architetti, designer e 
artisti del passato, precursori di stili e forme 
proiettate verso il futuro. Una raccolta  
di riedizioni e di progetti inediti scoperti 
negli archivi e proposti per la prima volta  
al grande pubblico. Un omaggio a tutta  
la creatività Made in Italy e una fonte  
di ispirazione per le nuove generazioni. 

MANDELLI1953 Archives collection 
is a quest between architects, designers 
and artists of the past, precursors of styles 
and forms projected towards the future.  
A collection of re-editions and unpublished 
projects discovered in the archives and 
proposed for the first time to the public. 
A tribute to the Made in Italy creativity and a 
source of inspiration for the new generations.



archivi

MM80 è il secondo modello della sezione Archivi di 

MANDELLI1953. Disegnata da  Marcello Morandini 

(architetto, artista, designer) nei toni netti del nero e del 

bianco, in armonia tra i pieni e i vuoti, è una scultura da 

impugnare.

MM80 is the second model in the Archives section 

of MANDELLI1953. Designed by Marcello Morandini 

(architect, artist, designer), born in black and white, 

made of harmony between solids and voids. It's a 

sculpture to be held.
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archives

PP33 è il nome scelto per la riedizione esclusiva di 

una maniglia realizzata nel 1933 dal noto architetto 

Piero Portaluppi. Il nuovo progetto rappresenta il primo 

modello di maniglia del progetto Archivi.

PP33 is the exclusive re-edition handle made 

in 1933 by the well-known architect Piero Portaluppi. 

This new project represents the first handle 

of the Archives project.



designers



MANDELLI1953 comprende visioni 
e creazioni di una selezione di autori 
scelti per collaborare e costruire un dialogo 
continuo con il mondo del design e del 
progetto, affinché designer contemporanei 
uniscano le loro maniglie ai preziosi classici 
ed ai modelli iconici del marchio.

MANDELLI1953 includes visions and creations 
by a team of authors that cooperate creating 
a dialogue with the world of design, where 
the creative minds share their ideas of 
modern, iconic and classic MANDELLI1953’s 
range handles.



finiture
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designers

Piet 
Billekens

Marco 
Piva

Franco
Poli

Pier Francesco 
Arnone

Dodo
Arslan

Giuseppe
Bavuso

Piero
Portaluppi

Marcello 
Morandini

Link Chicane
Chrono
Coupé

Aries
Virgo

Callas
Carrè
Fenix

MM80 Seven
Zeit

Aqualung PP33
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designers

Massimo 
Cavana

L Ponzelli 
F Valentini

Alessandro 
Dubini

Twee Fusilla
Juno
K

40 +1

Alessandro
Corina
Câlin

Studio WA+CH
Wei Chin Cjien
Frame
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collezione / collection 

172

04 Oro satinato
Satin brass 

15A Grafite
Graphite

MSN Nickel satinato opaco
Matt satin nickel 

26D Cromo satinato
Satin chrome

MB Nero opaco
Matt black

virgo
design Giuseppe Bavuso

1651 con rosetta
on rose 

1652/DK martellina
drehkipp system 





collezione / collection 

174

zante

04 Oro satinato
Satin brass 

26D Cromo satinato
Satin chrome 

MSN Nickel satinato opaco
Matt satin nickel 

1300 con piastra
on back plat

1301  con rosetta
on rose 

1302/DK martellina
drehkipp system

1305 maniglione
pull handle 

1301/BS con rosetta stretta
on tight rose





collezione / collection 
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zeit

03 Oro lucido
Polished brass 

26 Cromo lucido
Polished chrome 

04 Oro satinato
Satin brass 

26D Cromo satinato
Satin chrome 

MSN Nickel satinato opaco
Matt satin nickel

MBR Brunito opaco
Matt bronze

1721 con rosetta
on rose 

1722/DK martellina
drehkipp system 

1725 maniglione
pull handle

design Marco Piva

1721/BS con rosetta stretta
on tight rose





collezione / collection 

178

zen

MBR Brunito opaco
Matt bronze

04/03  Oro satinato/lucido
Satin/Polished brass

26D/26 Cromo satinato/lucido
Satin/Polished chrome

MSN Nickel satinato opaco
Matt satin nickel

710 con piastra
on back plate

711 con rosetta
on rose 

712/DK martellina
drehkipp system 

711/BS con rosetta stretta
on tight rose





collezione / collection 
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zoe

03 Oro lucido
Polished brass 

26 Cromo lucido
Polished chrome 

04 Oro satinato
Satin brass 

26D Cromo satinato
Satin chrome 

15A Grafite
Graphite 

380 con piastra
on back plate

381 con rosetta
on rose 

382/DK martellina
drehkipp system 

381/BS con rosetta stretta
on tight rose





collezione / collection 

182

zoom

03 Oro lucido
Polished brass 

26 Cromo lucido
Polished chrome 

04 Oro satinato
Satin brass 

26D Cromo satinato
Satin chrome 

MBR Brunito opaco
Matt bronze

350 con piastra
on back plate

351 con rosetta
on rose 

352/DK martellina
drehkipp system 

351/BS con rosetta stretta
on tight rose





complementi e accessori
complements and accessories



Una collezione dedicata a tutti quei 
complementi e quegli accessori indispensabili 
per perfezionare un progetto, in ogni dettaglio. 
Interamente realizzati in ottone, made in Italy, 
per una proposta completa e curata.
 
A collection dedicated to all decorative 
features and essential accessories that 
complete a design to the finest detail. 
Our brass items are made entirely in Italy  
and offer a complete and prepared range.



complementi / complements



pull handles

pull-up handles

flush handles

thumb turns

knobs

maniglioni
188

198

200

206

207

maniglioni alzanti

maniglie per scorrevoli

nottolini

pomoli



188

bilbao

1675

250 - 1000 mm
Ø 25 mm

1675 S

200 - 700 mm
Ø 16 mm

maniglioni / pull handles



189

chicane

1965 SA/DA

1233 mm

1965 DX&SX

666 mm

1965 SB/DB

1233 mm

maniglioni / pull handles

ADI
DESIGN
INDEX

SELECTION
2022

design Dodo Arslan



190

fusilla

1735 S

200 - 700 mm
Ø 20 mm

1735

400 - 1000 mm
Ø 35 mm

maniglioni / pull handles



191

link nadir

1035

250 mm 

775

250 mm 

maniglioni / pull handles



192

nelson

1785

400 - 1000 mm
Ø 34 mm

maniglioni / pull handles



193

piramid

1255

250 mm

plissé

1125

250 mm

maniglioni / pull handles



194

river rondò

995

250 mm

3025

210 mm

maniglioni / pull handles



195

totemsevilla

160

204 mm

465 / 465 L

250 mm

maniglioni / pull handles



196

zante

maniglioni / pull handles

1305

250 mm

1315

250 mm



197

zeit

1725

400 mm

maniglioni / pull handles

design Marco Piva



198

basic M|Laries

195/A 196/A

maniglioni alzanti / pull-up handles

design Giuseppe Bavuso



199

life

197/A

callas

198/A

maniglioni alzanti / pull-up handles



200

1108 T 1108 TN/S

1108 TNN/S 1108 TC/S

maniglie per scorrevoli / flush handles
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1118 T 1118 TN

maniglie per scorrevoli / flush handles
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1038 C/S

1038 TL 1038 TLN

1038

1038

1038 TC/S 1038 TN/S

maniglie per scorrevoli / flush handles
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203

368 TL368 368 TLN

378 C/S378

368 TN/S368 TC/S

maniglie per scorrevoli / flush handles
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204

1028 TL1028 TL 1028 TLN

1028 C/S1028

1028 TC/S 1028 TN/S

maniglie per scorrevoli / flush handles
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205

1018 TLN
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1018 TC/S 1018 TN/S

1018 1018 TL

maniglie per scorrevoli / flush handles



206 nottolini / thumb turns

911-114 / RFV

911-114 / RFV-RW

1291-115 / RFV 6061

6071

651-113 / RFV 1351-113 / RFV

1291-115 / RFV-RW



207pomoli / knobs

644 7441104

284854 / GIR854

1024 / A 1024 / B 1024 / GIR



accessori / accessories



back plates

security plates

escutcheons

special equipment

doorstops

clothes hook

piastre
210

211

212

213

bocchette

piastre di sicurezza

fermaporte

dotazioni speciali

214

214
appendiabiti



210 piastre / back plates

3040

440 1020

S40

1350

Z



211piastre di sicurezza / security plates

P55 3040-SIC

P48 690-SIC



212 bocchette / escutcheons

contemporary standard

651

minimal tight

1291

911

1351

classic standard

6071 / B

6071 / BY

6061 / B

6061 / BY

231 BS/Y

231 BS

231

221 BS

221 BS/Y

221

911-DB



213dotazioni speciali / special equipment 

US standard 

1710UP 1710UP 690UP

AU standard 

911US privacy 6031US privacy

911US 6031US

6011



214 fermaporte / doorstops

110-55 110-68 109

Chrono F/FP
design Dodo Arslan

Caveau 111

appendiabiti / clothes hook

Chrono / A
design Dodo Arslan

1987 1987-68

1989




















































































































